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Tình hình triển khai Dự án nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải  

Nhà máy Nhiệt điện Quảng Ninh 

Report on the Implementation Status of the Project for Upgrading and 

Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant 

Kính gửi : Hội đồng quản trị Công ty  

Dear: The Company's Board of Directors 

Căn cứ Điều lệ tổ chức và hoạt động của Công ty cổ phần Nhiệt điện Quảng 

Ninh (Công ty);/Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of 

Quang Ninh Thermal Power Joint Stock Company; 

Theo Quyết định số 643/QĐ-NĐQN ngày 22/4/2026 của Hội đồng quản trị 

(HĐQT) Công ty về việc phê duyệt điều chỉnh Dự án đầu tư xây dựng công trình 

nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng Ninh (Dự án) 

với Tổng mức đầu tư (TMĐT) là 3.705.237.052.857 đồng và tiến độ thực hiện Dự 

án là giai đoạn năm 2023- 2026;/Pursuant to Decision No. 643/QD-NDQN dated 

April 22, 2026 of the Board of Directors on the approval of the adjustment to the 

Investment Project for Upgrading and Renovation of the Flue Gas Treatment 

System of Quang Ninh Thermal Power Plant (the “Project”); accordingly, the 

adjusted Project has been approved with a Total Investment Capital of VND 

3,705,237,052,857 and a project implementation period from 2023 to 2026   

Thực hiện quyết định nêu trên của HĐQT, Công ty kính báo cáo HĐQT các 

thông tin, nội dung tình hình thực hiện Dự án đến thời điểm hiện tại như sau: 

Pursuant to the aforementioned Resolution/Decision of the Board of 

Directors, the Company hereby reports to the Board of Directors on the current 

status and progress of the Project implementation as follows: 

1. Tình hình thực hiện Dự án đến thời điểm hiện tại:/ Project

Implementation Status as of the Present Time:

- Ngày 03/4/2026, theo chủ trương giao quyền của HĐQT, Tổng giám đốc

ban hành Quyết định số 541/QĐ-NĐQN phê duyệt HSMT gói thầu số 05DAKT 

Thiết kế - Mua sắm – Xây dựng (EPC) thuộc Dự án. Đồng thời gói thầu EPC được 
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đăng tải lên Hệ thống Mạng ĐTQG theo số Thông báo mời thầu IB2600134054 

với thời hạn đóng/mở thầu vào ngày 08/5/2026./On April 3, 2026, under the 

authority delegated by the Board of Directors, the General Director issued 

Decision No. 541/QĐ-NĐQN approving the Bidding Documents for Package No. 

05DAKT – Engineering, Procurement and Construction (EPC) under the Project. 

At the same time, the EPC package was published on the National E-Procurement 

System under Invitation for Bid (IFB) Notice No. IB2600134054, with the bid 

closing and opening date scheduled for May 8, 2026. 

- Ngày 15/4/2026, Công ty tổ chức Hội nghị tiền đấu thầu lần 1 để giúp các Nhà 

thầu quan tâm hiểu rõ hơn về nội dung HSMT và chuẩn bị HSDT gói thầu EPC 

đầy đủ, chuẩn xác hơn. Theo đó có một số ý kiến đề xuất kiến nghị và làm rõ về 

HSMT gói thầu EPC của các Nhà thầu, nên ngày 29/4/2026, Tổng giám đốc Công 

ty ban hành Quyết định số 701/QĐ-NĐQN phê duyệt sửa đổi HSMT, nhưng 

không điều chỉnh tiến độ thực hiện gói thầu EPC (lần 1) và gia hạn thời điểm 

đóng/mở thầu đến 9h00 ngày 11/5/2026 để đảm bảo tuân thủ đủ thời gian cho các 

Nhà thầu chuẩn bị HSDT khi thay đổi nội dung HSMT./ On April 15, 2026, the 

Company organized the first Pre-Bid Conference to assist interested bidders in 

gaining a better understanding of the requirements of the Bidding Documents and 

in preparing more complete and accurate Bids for the EPC package. During the 

conference, several comments, recommendations, and requests for clarification 

regarding the EPC Bidding Documents were raised by the bidders. Accordingly, 

on April 29, 2026, the General Director of the Company issued Decision No. 

701/QĐ-NĐQN approving the first amendment to the Bidding Documents without 

adjusting the implementation schedule of the EPC package. At the same time, the 

bid closing and opening time was extended until 9:00 a.m. on May 11, 2026, in 

order to ensure sufficient time for bidders to prepare and submit their Bids 

following the amendments to the Bidding Documents. 

- Tại thời điểm mở thầu lúc 9h00 ngày 11/5/2026, không có Nhà thầu nào 

tham gia và nộp HSDT. Để kịp thời xử lý tình huống này, Công ty đã gia hạn thời 

điểm đóng/mở thầu gói thầu EPC đến 14h00 ngày 27/5/2026./ At the bid opening 

scheduled at 9:00 a.m. on May 11, 2026, no bidder participated in the bidding 

process or submitted a Bid for the EPC package. To promptly address this 

situation and ensure the continuity of the procurement process, the Company 

decided to extend the bid closing and opening time for the EPC package until 2:00 

p.m. on May 27, 2026. 

- Nhằm mục tiêu nắm bắt được các lý do, nội dung tồn tại trong HSMT gói thầu 

EPC dẫn đến không có Nhà thầu tham dự, làm cơ sở để xem xét, tiếp tục điều 

chỉnh HSMT gói thầu EPC, Công ty đã phối hợp cùng Đơn vị Tư vấn lập HSMT 

tổ chức Hội nghị tiền đấu thầu lần 2 vào ngày 14/5/2026. Theo đó có 08 nhà thầu 

tham dự và các Nhà thầu đã tích cực nêu ý kiến đề xuất, kiến nghị, tập trung vào 

các vấn đề sau: i) Làm rõ, hiệu chỉnh về hợp đồng tương tự, nhân sự chủ chốt, giải 
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pháp phương án kỹ thuật cho phù hợp, khả thi; ii) Có 04 Nhà thầu nêu nguyên 

nhân chính không tham gia nộp HSDT là do HSMT yêu cầu tiến độ thực hiện 199 

ngày (hoàn thành nghiệm thu đưa vào sử dụng trước 31/12/2026) là quá gấp, 

không khả thi. Đồng thời kiến nghị cần thiết phân chia thực hiện thi công, lắp đặt 

đấu nối tổ máy thành 02 giai đoạn, mỗi giai đoạn thực hiện 02 tổ máy do không 

gian mở rộng thi công lắp đặt thiết bị hạn chế; phạm vi, không gian thi công chật 

hẹp, không thể huy động, tập trung lực lượng nhân lực quá đông và chồng chéo 

trong thực hiện công việc./ In order to identify the reasons and issues within the 

EPC Bidding Documents that resulted in the absence of bidder participation, 

thereby providing a basis for further review and amendment of the EPC Bidding 

Documents, the Company, in coordination with the Bidding Documents 

Consultant, organized the second Pre-Bid Conference on May 14, 2026. A total of 

eight (08) contractors attended the conference and actively provided comments 

and recommendations, focusing mainly on the following issues: (i) Clarification 

and adjustment of the requirements relating to similar contracts, key personnel, 

and technical solutions to ensure suitability and practical feasibility; (ii) Four 

(04) contractors indicated that the primary reason for not submitting Bids was the

required implementation period of 199 days stipulated in the Bidding Documents

(including completion, commissioning, acceptance testing, and handover before

December 31, 2026), which they considered excessively short and impractical.

The contractors also recommended that the construction, installation, and tie-in

works for the generating units should be divided into two phases, with each phase

covering two generating units. This recommendation was based on the limited

space available for equipment installation and construction activities, the

restricted working area within the project site, and the impracticality of

mobilizing a large workforce simultaneously without causing congestion and

overlapping activities during project execution.

Do đó, Công ty đã yêu cầu các đơn vị Tư vấn lập/ thẩm định HSMT xem xét, 

rà soát HSMT để điều chỉnh cho phù hợp, khả thi. Trên cơ sở chủ trương giao 

quyền của HĐQT, ngày 22/5/2026 Tổng giám đốc Công ty có Tờ trình HĐQT phê 

duyệt điều chỉnh Kế hoạch LCNT các gói thầu số 03, 04, 05 DAKT của Dự án, 

trước khi tiếp tục ban hành Quyết định số 809/QĐ-NĐQN phê duyệt nội dung sửa 

đổi HSMT (lần 2) gói thầu EPC (số 05 DAKT) và gia hạn thời điểm đóng/mở thầu 

gói thầu EPC đến 9h00 ngày 02/6/2026 để đảm bảo đủ thời gian đăng tải HSMT 

sửa đổi trước thời điểm đóng thầu theo quy định./Based on the authority delegated 

by the Board of Directors, on May 22, 2026, the General Director submitted a 

proposal to the Board of Directors seeking approval for the adjustment of the 

Contractor Selection Plan for Packages No. 03, 04 and 05 of the Project. 

Subsequently, the General Director issued Decision No. 809/QĐ-NĐQN 

approving the second amendment to the EPC Bidding Documents (Package No. 

05 DAKT) and extending the bid closing and opening time for the EPC package 

until 9:00 a.m. on June 2, 2026, in order to ensure sufficient time for the 
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publication of the amended Bidding Documents prior to the bid closing date in 

accordance with applicable regulations. 

- Song hành với đó, Công ty đã yêu cầu các đơn vị Tư vấn lập/thẩm tra rà soát và 

điều chỉnh Báo cáo FS của Dự án cho đồng bộ với tiến độ thực hiện gói thầu 

EPC/Dư án bị kéo dài sang năm 2027. Đồng thời Công ty đã có Tờ trình HĐQT đề 

xuất kế hoạch tổ chức ĐHĐCĐ bất thường nhằm thông qua/phê duyệt điều chỉnh 

Dự án đầu tư (lần 2). Theo đó HĐQT đã thống nhất và ban hành Nghị quyết số 

50/NQ-NĐQN ngày 18/5/2026 cho phép tổ chức ĐHĐCĐ bất thường vào ngày 

30/6/2026./ In parallel with the above activities, the Company requested the 

consultants responsible for the preparation and appraisal of the Feasibility Study 

(FS) to review and revise the FS in order to align it with the updated 

implementation schedule of the EPC package and the Project, which had been 

extended into 2027. At the same time, the Company submitted a proposal to the 

Board of Directors seeking approval for the organization of an Extraordinary 

General Meeting of Shareholders (EGMS) to consider and approve the second 

adjustment of the Investment Project. Accordingly, the Board of Directors agreed 

to the proposal and issued Resolution No. 50/NQ-NĐQN dated May 18, 2026, 

approving the organization of the Extraordinary General Meeting of Shareholders 

(EGMS) on June 30, 2026. 

- Ngày 26/5/2026, Tổng giám đốc Công ty có Tờ trình số 150/TTr-NĐQN 

trình HĐQT thông qua nội dung trình ĐHĐCĐ bất thường phê duyệt điều chỉnh 

Dự án đầu tư (lần 2)./On May 26, 2026, the General Director submitted Proposal 

No. 150/TTr-NĐQN to the Board of Directors for consideration and approval of 

the contents to be presented to the Extraordinary General Meeting of 

Shareholders (EGMS) regarding the second adjustment of the Investment Project. 

- Ngày 29/5/2026, Công ty có Văn bản số 1011/NĐQN-KTAT+KHVT báo 

cáo Sở Công thương tỉnh Quảng Ninh về việc điều chỉnh BCNCKT Dự án đầu tư 

nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy Nhiệt điện Quảng Ninh theo 

đúng quy định./On May 29, 2026, the Company issued Official Letter No. 
1011/NĐQN-KTAT+KHVT to the Department of Industry and Trade of Quang 
Ninh Province, reporting the adjustment of the Feasibility Study Report (FS) for 

the Project on Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment System of 
Quang Ninh Thermal Power Plant in compliance with applicable regulations. 

- Ngày 02/6/2026, Công ty đã tổ chức Lễ mở thầu gói thầu số 05 DAKT: 

Thiết kế - Mua sắm - Xây dựng (EPC) thuộc dự án nâng cấp, cải tạo hệ thống xử 

lý khí thải Nhà máy nhiệt điện Quảng Ninh. Có 02 Nhà thầu/Liên danh Nhà thầu 

tham dự và nộp HSDT gồm Công ty TNHH Kỹ thuật Nhiệt và Môi trường CISDI 

và Liên danh Nhà thầu Shanghai Electric Group Co, Ltd and Pacific Corporation 

Join stock Company. Công ty đã thường xuyên, liên tục phối hợp, đôn đốc, giám 

sát các đơn vị Tư vấn đánh giá HSDT, thẩm định kết quả LCNT gói thầu EPC tập 

trung nhân lực đẩy nhanh tiến độ các bước thủ tục, rút ngắn thời gian nhằm sớm 

ký kết hợp đồng và thực hiện gói thầu EPC của Dự án theo mốc tiến độ đề ra./ On 

June 2, 2026, the Company conducted the bid opening ceremony for Package No. 

05 DAKT: Engineering, Procurement and Construction (EPC) under the Project 
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for Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh 

Thermal Power Plant. Two bidders/joint ventures submitted Bids, namely CISDI 

Thermal and Environmental Engineering Co., Ltd. and the Joint Venture of 

Shanghai Electric Group Co., Ltd. and Pacific Corporation Joint Stock Company. 

The Company has continuously coordinated with, supervised, and urged the 

consultants responsible for bid evaluation and appraisal of the contractor 

selection results for the EPC package to mobilize adequate resources and expedite 

the evaluation and appraisal process. The objective is to shorten the procedural 

timeline, facilitate the early award and signing of the EPC contract, and ensure 

timely implementation of the EPC package in accordance with the Project 

schedule. 

2. Các công việc đang triển khai thực hiện:/ Ongoing Activities 

- Công ty đã chỉ đạo, đôn đốc các đơn vị, bộ phận liên quan hoàn thành rà soát, 

hiệu chỉnh lại, trình duyệt Đề cương nhiệm vụ, Dự toán và HSMT các gói thầu tư 

vấn số 03 DAKT Tư vấn quản lý dự án nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải 

Nhà máy nhiệt điện Quảng Ninh và số 04 DAKT Tư vấn giám sát thi công xây 

dựng và giám sát lắp đặt thiết bị dự án nâng cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải 

Nhà máy nhiệt điện Quảng Ninh với mục tiêu đẩy nhanh tiến độ triển khai công 

tác LCNT với mục tiêu có các Nhà thầu tư vấn thực hiện các công việc liên quan 

để quản lý, phối hợp đồng bộ với Nhà thầu EPC thực hiện Dự án./ The Company 

has directed and urged the relevant departments and units to complete the review, 

revision, and submission for approval of the Terms of Reference (TOR), Cost 

Estimates, and Bidding Documents for Consultancy Package No. 03 DAKT – 

Project Management Consultancy Services for the Project for Upgrading and 

Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang Ninh Thermal Power Plant, 

and Consultancy Package No. 04 DAKT – Construction Supervision and 

Equipment Installation Supervision Consultancy Services for the same Project. 

The objective is to expedite the contractor selection process and engage the 

consultancy contractors at the earliest possible stage so that they can perform the 

relevant services, effectively manage and coordinate project activities, and ensure 

synchronized implementation with the EPC Contractor throughout the execution 

of the Project. 

- Tiếp tục chủ động đăng ký làm việc, bám sát và kiến nghị NSMO để có 

phương thức kế hoạch bố trí lịch dừng các tổ máy thực hiện thi công lắp đặt Dự án 

khí thải/SCL trong năm 2027 cho phù hợp./ Continue to proactively work with and 

closely coordinate with NSMO regarding the scheduling and approval of 

generating unit outages, and seek appropriate arrangements for unit shutdown 

periods to facilitate the implementation of the Flue Gas Treatment System 

Upgrade Project and the Major Overhaul (MO) program in 2027.  

- Làm việc với các Ngân hàng, tổ chức tín dụng để sớm triển khai các thủ tục 

liên quan và kịp thời ký kết hợp đồng vay vốn với giá trị 80% gói thầu EPC của 

Dự án. Rà soát các chỉ tiêu tài chính, dòng tiền của Công ty để bố trí nguồn vốn tự 
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có 20% giá trị gói thầu EPC còn lại của Dự án trong thời gian tới. Continue 

engaging with banks and financial institutions to expedite the necessary financing 

procedures and facilitate the timely execution of loan agreements covering 80% of 

the EPC contract value of the Project. Conduct a comprehensive review of the 

Company's financial ratios and cash flow projections in order to arrange 

sufficient internal funds to finance the remaining 20% of the EPC contract value 

of the Project during the forthcoming implementation period. 

 3. Đề xuất, kiến nghị:/Recommendations and Proposals 

Công ty kính báo cáo HĐQT tình hình triển khai thực hiện Dự án đầu tư nâng 

cấp, cải tạo hệ thống xử lý khí thải Nhà máy NĐQN với các nội dung nêu trên và 

kiến nghị HĐQT quan tâm, xem xét và sớm có ý kiến thông qua/phê duyệt đối với 

các nội dung do Công ty trình phê duyệt để đảm bảo đáp ứng tiến độ, chất lượng 

và hiệu quả của Dự án như kế hoạch đề ra./ The Company respectfully submits this 

report to the Board of Directors on the current implementation status of the 

Project for Upgrading and Renovating the Flue Gas Treatment System of Quang 

Ninh Thermal Power Plant and kindly requests the Board's consideration, 

guidance, and timely approval of the matters submitted by the Company. Such 

support will facilitate the effective implementation of the Project and ensure 

compliance with the planned schedule, quality requirements, and overall project 

objectives. 

Trân trọng/ Regards ./. 

 
Nơi nhận/ Received: 

- HĐQT, BKS Cty (để b/cáo); 

- The Board of Directors, Supervisory Board of 

the Company (for reporting); 

- Ban TGĐ Cty (để c/đạo); 

- Board of Director (for direction); 

- Các đơn vị Cty, Tổ nhân sự DA (t/hiện); 

- Relevant departments/ Project Team (for 

implementation); 

- Lưu: VT, KHVT, KTAT. 

- Archived: Office, Planning and Supplies 

Department, Technical and Safety 

Department. 

TỔNG GIÁM ĐỐC 

GENERAL DIRECTOR 

 

 

Signed and Sealed 

 

 

              Nguyễn Việt Dũng 
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